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світлодіодна технологія
8 кольорів

Нанесення маски
Суперефективна

Час зарядки — 4 години

Зігрівання
Розкриття пор

Охолодження
Відновлення

Massage
12 рівнів інтенсивності

Увімк/Вимк
Натисни і утримуй протягом 1–2 секунд

Перші кроки

В і д к р и й
Зніми зовнішнє магнітне кільце 
та поклади серветку GESKE на 
металеву поверхню пристрою.

Н а н е с и
Нанеси на серветку cвою 
улюблену маску, сироватку або 
зволожувальний засіб GESKE.

П р и к р і п и
Закріпи магнітне кільце, щоб 
легко зафіксувати серветку.



Опануй перші кроки
Нанеси ефективну маску для обличчя, подолай перші ознаки старіння або насолодися масажем із зігріванням 
чи охолодженням — усе це та багато іншого з нашою маскою SmartAppGuided™ Sonic Warm & Cool Mask | 9 in 1.

Підготовка до сеансу

П і д г о т у й с я

Обережно зніми кільце для фіксації маски з верхньої 
частини пристрою. Поклади тканинну серветку на пристрій і 
закріпи її за допомогою кільця. Потім нанеси маску GESKE 
на серветку.

У в і м к н и

п р и с т р і й

Щоб увімкнути пристрій із технологією SmartSonic Pulsation 
Technology, утримуй кнопку живлення протягом 2 секунд. 
Вибери бажану інтенсивність за допомогою кнопок «Плюс» і 
«Мінус».

З і г р і в а н н я
Натисни «Сонечко», щоб увімкнути режим глибокого 
зігрівання для розкриття пор Pore-Opening Deep Warming 
Technology. 

С в і т л о д і о д н е

о п р о м і н е н н я

Щоб перемкнути колір світлодіода, натисни на кнопку 
живлення. Кожен колір пропонує свій ефект догляду за 
твоєю шкірою.

Супердієвий 2-хвилинний

догляд за обличчям

З а с т о с у в а н н я
Пройдися приладом по обличчю невеликими круговими 
рухами. Продовжуй рухи протягом 90 секунд, охоплюючи 
всю поверхню обличчя.

Е ф е к т
Наша запатентована технологія Pore-Opening Deep 
Warming Technology допомагає твоїй шкірі ефективно 
вбирати активні інгредієнти твоєї улюбленої маски GESKE.

О х о л о д ж е н н я
Після завершення застосування натисни «Сніжинку», щоб 
увімкнути технологію Cryo Deep Cooling Revitalizing 
Technology. Це закриє пори, щоб утримати вологу всередині.

З а в е р ш и

с е а н с

Щоб вимкнути пристрій, утримуй кнопку живлення 
протягом 2 секунд. Зніми серветку та утилізуй її. Очищуй 
свій пристрій засобом GESKE Device Cleanser після кожного 
використання та встановлюй кільце на місце.

Створи власний план 
догляду за шкірою
і завантаж наш застосунок GESKE

Найсучасніший

застосунок

Відеосупровід

з інструкціями

Сканування шкіри

на основі ШІ

Експертні

поради

Персоналізований

посібник

Винагороди

у застосунку



І н ф о р м а ц і я  щ о д о  б е з п е к и

ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО БЕЗПЕКИ. 
ПРОЧИТАЙ ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ.
Перед першим використанням прочитай інформацію щодо безпеки. Зберігай обидві 
інструкції з використання.

Короткий огляд продукту
Твій продукт являє собою багатофункціональний пристрій для нанесення маски. Його 
можна безпечно використовувати до 3 разів на день. Не використовуй пристрій 
частіше. Не використовуй режим світлової та імпульсної обробки частіше одного разу 
на день. Для максимальної безпеки та досягнення ідеальних результатів завжди 
дотримуйся персоналізованого плану догляду за шкірою, створеного за допомогою 
застосунку GESKE. Завантаж застосунок GESKE та отримай свій персоналізований 
план догляду.

ПРИМІТКИ ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ 
Перед першим використанням пристрою повністю ознайомся з цією Інформацією 
щодо безпеки та Посібником із використання продукту. Обов’язково збережи копії 
обох документів, адже в них міститься важлива інформація щодо безпечного 
використання та вимоги до технічної та юридичної інформації. Пристрій є продуктом 
для догляду за шкірою для дорослих і не є медичним приладом чи продуктом, що має 
медичні або інші цілющі властивості. Використання за призначенням також 
передбачає дотримання вимог Короткого посібника, наведених тут попереджень і 
персоналізованих рекомендацій із застосунку GESKE. Пристрій перезаряджається, 
завдяки чому він може зручно використовуватись без дроту. Перед першим 
використанням пристрій необхідно повністю зарядити. Усе, що тобі потрібно — це 
USB-кабель для зарядки, який входить у комплект. Перша зарядка може тривати до 
восьми годин. Кабель має з’єднуватися з обома магнітними контактами у спеціальних 
металевих контактних точках пристрою. Якщо приєднання зарядного кабелю не 
відбувається, підключи його до джерела живлення та зачекай. Таким чином, 
відбудеться повторна активація магнітного ефекту та автоматичне зʼєднання 
контактів. Переконайся, що магнітні контакти зʼєднуються лише з контактними 
точками пристрою та не зʼєднуються з іншими металевими поверхнями.

Технічні характеристики
Матеріали: АБС, силікон, алюмінієвий сплав | Температура зберігання: від -5 до 
+60°C/від 23 до 140°F | Акумулятор: літій-іонний, 3,7 В | Ємність акумулятора: 
800 мА·год | Максимальний зарядний струм: 450 мА | Зарядна напруга: 5 В | Час 
заряджання: близько 4 годин | Час роботи залежить від активованих технологій та 
використовуваного рівня інтенсивності. | Інтерфейс: USB | Програми: вібрація: 
10 рівнів інтенсивності, зігрівання, охолодження

Продукт не придатний для використання за 
таких умов:
Не використовуй пристрій, якщо відомо, що твоя шкіра є гіперчутливою до впливу 
тепла (наприклад, за наявності теплової кропивʼянки). Якщо під час використання 
виникає відчуття (надмірного) сильного тепла, слід негайно припинити використання.

Додаткова інформація щодо використання:
Не використовуй продукт на подразненій чи травмованій шкірі або відкритих ранах 
(після будь-яких пошкоджень), за наявності бактеріальних або вірусних інфекцій 
шкіри (як у зоні використання, так і в інших місцях). Цей продукт не призначений для 
лікування захворювань шкіри. Якщо у тебе є шкірні захворювання або будь-які 
проблеми зі шкірою, проконсультуйся з дерматологом перед використанням цього 
продукту. Не використовуй продукт, якщо він 1) нетипово теплий, 2) механічно 
пошкоджений або деформований, 3) змінив колір. Якщо під час використання 
виникне біль та/або дискомфорт, припини використання та звернися до лікаря. Зона 
навколо очей є дуже чутливою: обробляй цю зону з особливою обережністю та 
уникай будь-якого контакту продукту з самими очима. Використовуй продукт лише 
згідно з рекомендаціями, наданими у рамках твого персоналізованого плану 
догляду. З міркувань гігієни ми рекомендуємо не ділитися своїм продуктом з іншими 
особами. Продукт призначений для косметологічного догляду за обличчям. GESKE не 
несе відповідальності за шкідливі наслідки, спричинені використанням продукту на 
інших ділянках тіла чи іншим неправильним використанням, підключенням до 
невідповідних джерел напруги, забрудненням струмопровідної рідини чи кульок. 
Перш ніж заряджати пристрій, завжди переконуйся у тому, що вилка та розетка 
повністю сухі. У іншому випадку можливим є ураження електричним струмом, 
виникнення короткого замикання або пожежі. Не можна використовувати продукт, 
якщо він підключений до розетки.

Попередження
Ризик ураження у разі неправильного використання!

Використовуй продукт лише так, як описано у Короткому посібнику та 
відеоінструкціях. Якщо у тебе залишились запитання, зв’яжися з нашою службою 
підтримки за адресою support@geske.com.

Ризик ураження у разі пожежі/займання!

Не гаси продукт водою. Не кидай продукт у вогонь.

Ризик ураження у разі несправності акумуляторів!

Неналежне поводження з акумуляторами може спричинити неконтрольовану 
екзотермічну реакцію. У такому випадку негайно утилізуй увесь продукт належним 
чином.

Ризик травмування дітей!

Зберігай продукт у недоступному для дітей місці.

Ризик ураження електричним струмом!

Рідина може пошкодити схему заряджання та становити загрозу для твого здоров’я. 
Під час очищення від’єднуй продукт від зарядного кабелю/мережі.

Ризик ураження магнітними полями!

Магнітні поля можуть чинити вплив на механічні та електронні компоненти, 
наприклад, на кардіостимулятори. Не використовуй продукт у зоні безпосередньо 
над кардіостимулятором. За додатковою інформацією звернися до свого лікаря. Не 
розташовуй картки з магнітними смугами (як-от кредитні картки) поблизу продукту, 
оскільки магніти, що входять до складу продукту, можуть їх пошкодити.

Ризик пошкодження через зміну температури навколишнього середовища!

Зміна температури навколишнього середовища (як-от після транспортування) може 
призвести до утворення конденсату. У цьому випадку не використовуй продукт, доки 
він не адаптується до нової температури навколишнього середовища. Ніколи не 
піддавай продукт впливу прямих сонячних променів, надмірного тепла чи гарячої 
води.

Використання є безпечним за температури навколишнього середовища 
50°C/122°F.

Ризик пошкодження через занадто тривале заряджання!

Після кожного процесу заряджання від’єднуй зарядний кабель від мережі.

Заряджання є безпечним за температури навколишнього середовища до 
45°C/113°F.

Інформація про утилізацію пристрою та утилізацію відходів виробництва 
електричного та електронного обладнання (WEEE). Цей електроприлад вперше був 
випущений після 13 серпня 2005 року. Відповідно до європейської Директиви WEEE 
та національних норм електроприлади та електронні частини, що входять до 
комплекту постачання, заборонено утилізувати разом із побутовими відходами. Після 
закінчення терміну експлуатації продукт необхідно утилізувати в муніципальному 
пункті збору, щоб забезпечити екологічно безпечну утилізацію.

Примітки щодо батарей/акумуляторів
У контексті розповсюдження батарей та акумуляторів, відповідно до європейських 
норм, ми зобов’язані інформувати тебе, споживача, про наступне: Споживач є 
юридично зобов’язаним повернути батареї та акумулятори. Після використання ти 
можеш повернути їх нам, віднести їх до муніципального пункту збору чи безкоштовно 
доставити їх місцевому дилеру. Батареї та акумулятори маркують таким чином:

Ці символи означають, що ти, як споживач, не можеш утилізувати батареї та 
акумулятори разом із побутовими відходами. Батареї та акумулятори, що містять 
шкідливі речовини, позначають одним із цих символів. Символ складається з 
перекресленого контейнера для відходів на колесах і хімічного символу важкого 
металу, який є основним забруднювачем. Якщо детально, вищезазначені символи 
означають: Pb = акумулятор містить свинець, Cd = акумулятор містить кадмій, Hg = 
акумулятор містить ртуть 

Примітки щодо літієвих батарей/акумуляторів
Ти можеш розпізнати літієві батареї та літієві акумулятори за наявністю хімічного 
символу Li*. Окрім наведеної вище інформації, ми також хотіли б зазначити наступне: 
Для утилізації літієвих батарей чи акумуляторів, повернення їх нам, доставки їх до 
муніципального пункту збору або здачі до місцевих роздрібних дилерів чи 
державних компаній з утилізації відходів, переконайся, що вони повністю 
розряджені. Ми також просимо тебе закрити контактні поверхні батареї, позначені як 
«+» і «~» липкою стрічкою, щоб запобігти ризику їх займання.

Товариство GESKE Beauty Tech GmbH, Leipziger Platz 18, 10117 Berlin, цим 
заявляє, що всі електронні пристрої відповідають чинним умовам 
відповідних європейських директив 2014/30/ЄС та 2011/65/ЄС.

Обмеження відповідальності

Товариство GESKE Beauty Tech GmbH та/або його роздрібні продавці несуть 
відповідальність за збитки, спричинені навмисною чи грубою недбалістю товариства 
GESKE Beauty Tech GmbH, його представника чи довіреного агента, відповідно до 
законодавчих директив. За винятком випадків заподіяння шкоди життю, кінцівкам чи 
здоров’ю, а також порушення суттєвих договірних зобов’язань (основних 
зобов’язань), товариство GESKE Beauty Tech GmbH та/або його роздрібні торговці 
несуть відповідальність лише за збитки, які можуть бути спричинені навмисною чи 
грубою недбалістю. Це також стосується непрямих збитків, зокрема втраченої 
вигоди. Більше того, відповідальність перед споживачами внаслідок прийнятої 
гарантії, за винятком випадків навмисної чи грубої недбалості, або у випадку 
заподіяння шкоди життю, кінцівкам чи здоров’ю та порушення суттєвих договірних 
зобов’язань (основних зобов’язань), обмежується типовими, передбачуваними 
збитками на момент укладення договору, а також рівнем середніх збитків, 
характерних для цього договору. Це також стосується непрямих збитків, зокрема 
втраченої вигоди. Стосовно компаній, за винятком випадків заподіяння шкоди життю, 
кінцівкам і здоров’ю або навмисної чи грубої недбалості з боку товариства GESKE 
Beauty Tech GmbH та/або його роздрібних продавців, відповідальність обмежується 
типовими, передбачуваними збитками на момент укладення договору, а також 
рівнем середніх збитків, характерних для цього договору. Це також стосується 
непрямих збитків, зокрема втраченої вигоди. Товариство не несе відповідальності за 
збитки, спричинені: недотриманням вимог цього посібника/неналежним 
використанням/несанкціонованими модифікаціями/технічними модифікаціями/
використання незатверджених запасних частин/використання незатверджених 
аксесуарів. Претензії щодо відповідальності згідно з законодавством Німеччини про 
відповідальність за якість продукції залишаються незмінними.


